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i% X & B : Linguistic analysis of English-to-Japanese short consecutive
interpretations performed by Japanese university students: What are their
real problems that inhibit accuracy and how to solve them?
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Abstract

The present study deals with English-to-Japanese short consecutive interpretations
performed by Japanese university students. Recently, interpreter training has been actively
incorporated into university curricula in Japan, and this has resulted in a growing number of
university students who are learning interpreting. Interpreter training has been traditionally
the domain of vocational schools, and the conventional training methods are based on
simulation of interpreting, which focus on would-be professional interpreters. However,
students who are learning interpreting at the universities do not necessarily become
interpreters. Therefore, there is a need to establish a training method that is different from
conventional interpreter training methods. The present study fills a gap because research
conducted on interpreter training for university students (i.e., elementary level student
interpreters) is scarce both in Japan and abroad.

To that end, the interpretations of two source speeches performed by university
students were analyzed in order to identify common problems of the university students and
possible causes of the problems by taking students’ comments collected in a post-study
interview into account. It was found that the participants were better at interpreting a news
program, which required a word-for-word translation than interpreting an interview, for
which a meaning-based interpretation method is usually applied. Moreover, the analysis
revealed that the rate of accurate interpretation fell towards the end of an interpreting task,

regardless of the material type. The phenomenon is supposed to stem from the students’ slow
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lexical access, which causes a delay in comprehension and mishearing of the following
words.

In order for students to overcome these problems, students are encouraged to increase
their speed when finding appropriate Japanese definitions for English words and phrasal
verbs. Moreover, it is proposed that interpreter training classes should included sessions that
focus on translation theory, in addition to the conventional interpreting practice based on

simulation of interpretation.
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